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M agyarország és a  világkiállítás.
A világ azon iskolájában, mely most 

Parisban megnyílt, Magyarország a 
magasabb osztályokat látogatja. A vi
lágkiállítás magyar csoportja egyike 
volt ez elsőknek azok között, melyek 
a leghamarabb nyíltak meg és általá
nos a nézet Parisban s a kiállítást lá
togató idegenek között, hogy a ma
gyarok ez alkalommal derekasan ki
tettek magukért. A franczia sajtó is 
elismeréssel és dicsérettel emlékezik 
meg arról, amit produkáltunk. Elis
meréssel tartozunk a haza mindazon 
illetékes faktorainak, akiknek sikerült 
kiállításunkat köszönhetjük.

Az erkölcsi siker tehát megvolna 
már és most várjuk az anyagit. De 
megjegyezni óhajtjuk, hogy egy kiál
lítással, legyen az akár helyi érdekű, 
akár országos, akár világkiállítás, soha 
olyan anyagi sikert elérni nem lehet, 
mint erkölcsit. Ez már a dolog termé
szetéből folyik. S ezért ne várjuk mi, 
hogy azért, inért most a magyar cso
port a párisi kiállításon megnyerte a 
külföld tetszését, annak eredménye a
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magyar ipar és kereskedelem szemmel 
látható fellendülése lesz.

Ami anyagi eredményt várhatunk, 
az abból áll, hogy a külföldnek egy 
külön ős imponáló kiállítás keretében 
alkalma nyílt megismerni Magyaror
szágot és ez országnak azon képessé
gét, hogy produkálni tud és produk
tumaival megállja helyét a nagy és 
müveit nyugati államok versenyében.

Mert sajnos — 184S. óta, midőn 
egy véres és hatalmas szabadságharez 
révén vonta magára Magyarország a 
külföld rokonszenves figyelmét, egész 
e párisi világtárlatig nem igen nyílt 
rá alkalom, hogy mint önálló és izmos, 
nagy nemzet mutatkozzunk be a kül
föld előtt. Ausztria mindig gondosko
dott róla, hogy háttérbe szoruljunk, 
midőn a világ figyelme a monarkia 
felé fordult. Valahány világkiállítás 
volt Parisban eddig Magyarország 
mindig Ausztriával együttállitott ki 
és Ausztriának gondja volt rá ilyen
kor, hogy Magyarországot csak az a 
külföldi vegye észre, aki direkt érdek
lődik iránta.
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Most azonban nem így van. Egy 
külön hatalmas pavillonban, mely 
egyike a legtetszetősebbeknek, külön 
e czélra szervezett kormánybiztosság 
vezetése alatt, mely hivatalos ügyek
ben egyenesen a franczia köztársaság 
kormányával érintkezett — készült a 
magyar csoport. Mi magunk állítottunk 
ki és mi magunk reprezentálunk.

S igy biztosra vészük, hogy ez a 
kiállítás végre elfogja oszlatni a kül
föld azon balvéleményét, melylyel 
nemzeti önállóságunkról van. Meggyő
ződik nemcsak önállóságunkról, de 
arról is, hogy a nép, mely a Balkán 
és a müveit nyugat átjáró országutján 
lakik, hivatást teljesít. A gyűlölködő 
pánszlávok és dákorománok és egyéb 
ellenségei a hazának bizonyára nem 
fogják most sem elmulasztani, hogy 
Párisban ártsanak nekünk, de az a 
remek magyar csoport ott a Szajna 
partján, ártalmatlanná tesz minden ha
mis vádaskodást.

Tout Magyarország, a felsőbb tíz
ezer és a középső százezer, Parisba 
készül a nyáron. Hát csak menjen,

T A R G Z A -

A j e l e n .
Hát mindent, mindent eltemessek, 
Mi ifjúságom alkotá ?
Hát mindent, mindent elfeledjek,
S ne gondoljak többé reá ?
Ne írjak többé méla verset?
Ne érezzék többé keservet? 
Keservet egy leány miatt,
Akit szeretni nem szabad.

A kis várost, a csöndes utczát,
Az egyszerű pajtásokat.
Mindent ami a szivemhez nó'tt 
Huszonkét hosszú év alatt. . . . 
Hát mindent, mindent elfeledjem 
E küzködéses idegenben,
Hol földön csúsznak vágyaim, 
Ahol letörtek szárnyaim ?

Az a világ, amelyben élek 
Nem ismer ám ábrándokat. 
Munkát kíván, velősorvasztót, 
Hideg vizet, kemény agyat.

Dolgozni és élőié törni, 
Minden akadályt összetörni, 
Előre! Vissza nem, lehet 
Ki vissza marad, elveszett,

Ismerős szellő zug fölöttem,
Jó szellemek járnak, köröttem.
És hozzá is közel leszek,
Ki a világba kergetett.

ERDÖSI DEZSŐ.
A szivem vérét most ez issza:
A munka láza, mámora.
A régi, tiszta szenvedélyek 
Nem térnek vissza már soha,
És oldalán a régi lantnak 
A gyöngéd hurok elpattantak.
Mi egykor szent volt énnekem,
Azt most mosolyogva megvetem.

Mégis . . .  ha majd egyszer kidtilök, 
Mint névtelen közkatona 
Ha majd végképeu kimerülök 
S nem kell dolgozni már soha, 
Vigyetek el a városomba,
Vigyetek el a nyájas dombra,
Hol süppedő sírok felett 
Szabad szellők enyelgenek.

Tudom, ott jól fogok aludni.
Az édes szülőföld alatt,
Melyből az enyém nem lett semmi, 
Csak az a keskeny földdarab.

Zagyva humoresk.
A nagyapámat nem ütötte le a hajókötél, a 

nagyanyám ellenben tábornokné volt, ezt tehát 
jogezimnek tekintem — tárczát irok.

Elhatározásom szilárd és megingatlan mint 
egy ház Ezalatt nem „egyházat" értek, mert ez 
jogilag nem „ingatlan".

Praemissis, praemittendis, ekként előrebocsáj- 
tottara volna az előrebocsájtandókat rátérve tá r
ozóm tulajdonképpeni tárgyára, mely két okból ér
dekes: először, mert nincs, másodszor mert olyast 
ami nincs, megírni sem éppen szükséges, ezért 
irom tehát meg őt.

Ha önök is azon véleményen vannak, amelyen 
én, úgy csak köszönettel lehetek, mert a politika 
himes mezeje fölött tornyosuló fellegek tömkelegé
ből kibontakozó egyhangú vélemény, sem konklu- 
dálhat oly fenkölt magasságban, mint aminőnek 
ezt jó magam is képzelem

Megértették? . . .
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aki bírja. A czikk elején a világ isko
lájának neveztük a párisi tárlatot. Va
lóban az is. Rengeteg az, amit ott a 
külföldi ember tanulhat, iparos, ke
reskedő, földmivelő, tudós egyaránt. 
Ahova az egész világ mutatóba hordja 
mind azt, amit legjobbat és leghasz
nosabbat alkotni tud, ott többet tanul
hat a figyelmes ember hetek alatt, mint 
idehaza esztendők alatt.

Az a sok ezer magyar, aki a vi
lágkiállítás remekszép utjain fog bo
lyongom, ne higyje, hogy az ő köte
lessége pusztán a szórakozás. A haza, 
mely neki azt a kivételes módot nyújt
ja, hogy e költséges paszsziót megen
gedhesse magának, a haza viszont
szolgálatot kér. .Nem sokat, csak azt, 
hogy amit Parisban jót és hasznosat 
láttak és tanultak, idehaza, a saját ki- 
sebb-nagyobb körükben felhasználják 
és érvényre juttassák.

Különösen szól az iparosoknak, a 
kik maguk látják legtöbb hasznát an
nak, amit tanulnak. De szól egyúttal 
mindenkinek, aki idehaza élethivatást 
tölt be. Nekünk magyaroknak, bár
mennyire előrehaladtunk is már, na
gyon sokat kell tanulnunk, hogy el 
no maradjunk.

Es most rokonszenves érdeklődés
sel kiséri a magyar n: mzet világra 
szóló tárlatát annak a népnek, mely 
eltévedéseiben és erényeiben is egy
aránt nagyszerű. A rokonszenv kölcsö
nös, a francziák is szeretnek bennünket, 
amint azt már számtalan Ízben tapasz
talhattuk.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A P a r k  K lu b  u j ig a z g a tó i .  A Park 

Klub a minap ta rto tt közgyűlésében nagy lelke
sedéssel igazgatóvá választotta Szápáry Pál grófot 
és Bezerédj Viktort.

— G y u rácz  F e re n c z  ev. p ü spök  e g y 
h á z lá to g a tá s a .  Főtisztisztelondő és méltóságos 
Gyurácz Ferei.cz evangélikus püspök ur. várme 
gyónk ev. gyülekezeteiben egyhá/.látogatást tartván 
tegnap érkezett ami járásunkba, Tótkereszturra. A 
hatóság nevében Pósfay Pongrácz főszolgabíró ur 
üdvözölte illustris vendégünket, aki a héten a kö
vetkező sorrendben látogatja az ev. gyülekezeteket: 
május 13-án Pétéi hegyen, 14 én Felső-Csalogányon, 
15-én Bodóhegyen, 16-án Battyándon, 17-én Tót- 
moráczon ta rtja  nu*g egyházlátogatását. Hozzánk 
Muraszombatba 17-én az az Csütörtökön délután 
4 órakor érkezik; másnap 1/ i8— '/a 10-ig a helybeli 
ev iskolát vizsgálja meg, ‘/,10-kor kezdődik az ün
nepélyes istenitisztelet, ami ú tin  közgyűlés fog ta r
tatni Délben ü  méltósága tiszteletére közebéd lesz 
a üobrai-fé e vendéglőben; szombaton reggel pe
dig tovább utazik Magyarósdra. A küzkedveltségü 
püspök ünnepélyes fogadására mindenütt nagyban 
készülnek.

— A  m a g y a r  n y e lv i b iz o tts á g  u tip ro - 
g ra m m ja . A vármegye magyar nyelvi bizottsága 
f. hó l én dr. Károlyi Antal királyi tanácsos alispán 
elnöklete alatt ülést tarto tt, melyre megjelentek: 
Stegroüller Károly pápai prelátus, ltatkovicli Vendel 
apátkanonok, Halász Ferencz kir. tanácsos tanfe
lügyelő és dr. Bezerédj István vármegyei főjegyző. 
A bizottság tudomásul vette mindenekelőtt azt, 
hogy a szent-gotthárdi és muraszombati járások
ból — amelyeknek iskolái kerülnek az idén meg
vizsgálás alá — összesen 14 tanító, illetve tanítónő 
pályázott a magyar nyelvi alaptól kiosztandó jutal
makra. Ezután a bizottság kőrútjának programmja 
a következőképpen állapíttatott meg: I. nap Má
jus 28-án reggel 6 óra 6 perczkor indulás Szom
bathelyről Gyanafalvára. Vizsgálat Farkasdifalván 
d. e. 8 — 9-ig, Alsó-Szölnökön d. e. */a 10— */, 11-ig, 
Felső-Szölnökön d. e. 11 — 1-ig, (ebéd Felső-Szöl- 
nökön.) Gyanafalván d. u. 4 -5-ig. Meghálás Felső- 
Lendván. 11. nap. Május 29-én vizsgálat Perestón
d. e. 10 —11-ig. 111. nap. Május 30-án vizsgálat 
Sürüházán d. e 8 —9-ig, Kőhidán d. e. 10— 11-ig, 
Csendlakon l/ ,  12—‘/,1-ig, (ebéd Muraszombatban) 
Barkócztn d u 3—4-ig. (Meghálás Muraszombatban.)
IV. nap. Május 31-éu vizsgálat Mezőváron d. e. 
8 -  9-ig, Halmoson d. e. 1 0 —11-ig, (Ebéi Mura
szombatban,) Battyándon d u. 2 —3-ig. Visszauta
zás Szt -Gotthárdon á t este 9 órára Szombathelyre.
V. nap. Junius hó 5-én indulás Szombathelyről d.
e. 11 órakor Szent-Gotthárdig. Innen kocsin Uada- 
falvára. — Vizsgálat Radafalván d u. 1/t 4— Vs5-ig. 
Visszantazás Szombathelyre — A bizottság tagjain 
kívül a Szombathelyi Nemzeti Szövetség igazgató
ságának több tagja is részt vesz az alispán szives 
meghívása folytán a körutazásban.

—  A  m u ra szo m b a ti k ö z k ó rh á z  választ
mánya f. hó 11-éu Pósfay Pongrácz igazgató elnök

lete alatt ülést tartott, a melyen a többi közt a 
múlt évi számadás tárgyaltatott és elfogadtatott, 
továbbá a jövő évi költségvetés lett megállapítva. 
A választmány dr. Geiger Vilmos kórházi alorvos 
kérelmére fizetését 300 koronáról 400 koronára 
emelte fel. amely határozat azonban miniszteri jó
váhagyást igényel.

— T űz R á tk a la k o n . Özvegy Leposa Pálné 
rátkalaki asszonynak az istállója padlásán a minap 
éjjel tűz ütött ki, amikor 3 melléképület elégett. 
Megállapították, hogy az özvegynek Iván nevű fia 
okozta a tüzet, aki a padláson aludt s a zsebében 
volt gyufa megyuladt A beismerésben levő fiut 
följelentették a muraszombati kir. járásbíróságnál.

— A b ű n v ád i e ljá rá s  és a  k ö z ig a z g a 
tá s i  tis z tv ise lő k . Nem csekély feladatot rótt a 
bűnvádi perrendtartás a túlontúl terhelt járási köz- 
igazgatási tisztviselőkre, akik az előnyomozatokat 
vezetik. 11< vesvármegye közönsége megkereste Vas- 
vármegye törvényhatóságát, hogy a képviselóházhoz 
intézett föliratát, — melynek értelmében a járási 
főszolgabirák, illetve a szolgálóról hivatalok sze
mélyzete a bűnvádi nyomozások alul fölmentesse
nek, — pártolásába vegye és a törvényhozásnál 
támogassa.

— A  h a d g y a k o r la to k  és a  m ezei m unka .
Nagyfontosságu rendeletet küldött le a földmivelési 
miniszter a vármegyéhez. E rendelet szerint a kö
zös hadügyminiszter intézkedett, hogy a mezőgaz
dák és a megyei gazdaságnál alkalmazott egyének 
oly időbeu hivassanak be fegyvergyakorlatokra, 
midőn a szántás, vetés és aratási munkálatoknál 
leginkább nélkülözhetők. A beállható fogyatkozásuk 
födözése végett csak azon fegyvergyakorlatra köte
les tartalékosok, illetve póttartalékosok hivandók 
be, kik nem tartoznak a mezőgazdák, illetve gaz
dasági munkások sorába. Ha mégis ilyenek hivat
nának be, ezeknek a gyakorlatok alul való fölmen
tésre vonatkozó kérvényei külön figyelembe veendők.

— H a la i a  k én es  g y u fá k ra .  A kereske
delemügyi miniszter tervbe vette, hogy a közhasz
nálatban levő úgynevezett kónesgyufákat, melyek 
kénnel vagy foszforral készülnek, kitiltja a forga
lomból. A kénes gyufák használatában van jói észt 
az oka a tüzveszedelm sk nagy számának Magyar- 
országon, sőt ezek egészségtelen kigőzölgésük miatt 
az emberi életre is ártalmasak és veszedelmesek. 
Erre való hivatkozással vették tervbe a kénes gyu
fák eltiltását és pedig olyképpen, hogy a kormány 
megvonná a gyártási engedélyt azoktól a gyufa
gyáraktól, melyek ilyeu veszedelmes gyufákat ké
szítenek. Mielőbb azonban a miniszter erre vonat
kozó rendeletét kiadná, meghallgatja a szaktestü
letek és a kereskedelmi és iparkamarákat.

— H id eg  n y á r  lesz . Már tudniillik csak 
Falbnak, a németek nagy felhőbaruspekszéiiok 
jóslása szerint. Az ő jóslásai szerint nagyon hideg

Én nem és ez éppeu kettéjünk között a kü- 
lömbség, ha más nincs.

Amint czikkelyem legelején is kifejteni voltam 
bátor, a nagyanyára tábornok né volt, igy hát jo
gosan szólok katonai kérdéshez, de első és okhiá
nyok miatta nem teszem.

Azt is elárulom önöknek, hogy a huszársághoz 
értek legjobban, mert nagyanyám férje gyalogsági 
tábornok és felesége férje is volt, vagy megfordítva

Ez utóbbi különösen kiemelendő, mert vannak 
még manapság olyan asszonyok is, akik magukat 
felesleges férjeik feleségének tekintik.

Éppen erről tárgyaltunk legjavában, amikor 
tárgyalásunk és az ódon kastély erkélys/obája kö
zepébe három vadorzót tuszkol be az erdőcsősz, erős 
fegyveres alakja keresztbe veti a lábát, s az a jtó 
ban megállva, igy adja elő a tényállást:

— Báró ur, e három jóm adarat ismét vador- 
záson kaptam, mit csináljak velük?

— Hadd el fiam, — válaszolt a megszólított, 
majd elbánok ón velük.

— M egbontathatnálak, elzárni, megfenyíteni 
könnyű dolog volna, de most az egyszer elnéző le
szek, ha olyant mondtuk, amit el nem hiszek. Hát 
próbáljátok meg.

— Gyermekkoromban kezdi az első — lóra 
kapva az erdőn vágtattam keresztül, egyszere lo- 
am oldalába egy lövést kap. Egy jótékony nomtőno

megjelen és azt tanácsolja kenjem be cseresnyefa 
préselt levélből készült kenőcscsel.

Elég hagyd, tudom már cseresnyefa nőtt ki a 
helyén — ösmerem ezt a mesét. Takarodj . . .

A másik nagy drukkban elkezd hebegni val :- 
mit, végre egy utihislóriát beszél e ; hogy lefeküdt 
a nagy hóban a lovát odakötötte egy karóhoz és 
a mikor reggelre felébredt a lova o tt lógott a to
rony keresztjéhez kötve, ő maga pedig, lent ébredt 
fel ,a hó elolvadt.

Pusztulj, rivalt rá  a báró, hisz ezt pimasz 
Münchhausenból puskáztad.

Ha te sem tudsz ér lekesebbet, úgy lecsukat- 
lak — szólt a harmadikhoz.

— Buzakalánzok között egy különösre talál
tam. Nagy volt mint egy kocsikerék, s ahogy hoz
záértem . . . .

— Ahá — . . .  felvett az éjbe, oly magasra 
nőtt hirtelen, vágott közbe a báró ösme . . .

— Bocsánat az én históriám még csak itt 
kezdődik — válaszolt szerényen a harmadik. A 
mint felértem a menyekbe nagy dinomdánom- 
folyt éppen. Előkelő uruk ültek a fehér asztal körül

— Holló hisz akkor boldogult édes apámat is 
láttad o tt fent?

— Természetesen ott ült a zenekar előtt, zsi-
)S 11H) u n . * .  ■ i >

A mikor beléptem a menyországba, a zenét 
abbanliagyták, és a báró ur megboldogult édes 
atyja felkelt és barátságos mosolylyal az ajkán, 
asztalról — asztalra ment — tányérozni. . . .

— Hazudsz szemtelen — s felugrott nagy 
táralásszékéhől s pipája szárával akart rárontani, 
majd adok. . . .

A három vadorzó megszabadult . . . .
Ugyebár egész jó história ez és nagyon ügye

sen van kigondolva, de mert hát czikkem elején 
kijelentettem, hogy tárczámnak meséje nincs, lelep
lezem önmagamat és kijelentem, hogy azt a mi
ből sem tárgyat, sem értelmet keresni nem lehet, 
én Írtam, igy hát állításom helyes, meg a vador
zók históriája, Baumbach egy bájos ideája; s csak 
azt akartam ezzel bebizonyítani, hogy lehet tárczát 
Írni mese nélkül, molynek azonban meséje van, 
a mint hát bebizonyodott, hogy e tárcz* tőlem van 
és még siucs tőlem.

Folytatnám, de a Lynchelés már Amerikán 
kívül is nyert polgárjogot . . . Félek, és abba 

hagyom te h á t. .
D’AMANT LEÓ.
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s kellemetlen lesz az idei m ár. Folytonosan esni 
fog, vihar les/, és n két. hónap, julius és augusztus, 
amely a nyar.ilás igazi hónapja, valósággal borzal
mas lesz. Még hó is fog hullani és a lavina el fog 
temetni néhány turistát, aki nem hallgat a vihar- 
próféta figyelmeztetésére. Különben az egész észre 
és tél elejére is csak kellemetlent jósol Falb Ok
tóberben sok eső les/, nagy viharokkal, november
ben is sok eső és éppen így dcczemberben is, kü
lönösen i  rancziaországban Szóval, mindent össze
vetve. jó lesz a téli gun) át nyálára is rendben tar
tani és kit/sztittatni a kályh át. hogy júliusban és 
augusztusban fűteni lehessen.

— Uj á rv a s z é k i e lnök. A f. jió 7-én 
megtartott vármegyei közgyűlésen árvaszéki elnökké 
Jíiró István árvaszéki ülnök, helyettes elnök, az 
igy megüresedett ülnöki állásra pedig Jánossy Gá
bor árvaszéki jegyző választattak meg.

— T üzese t. Szapács Mihály buzahelyi lakos 
iiázában a minap tűz ütött ki odáig ismeretlen ok
ból s a szalmatetőzet 530 korona értékben leegott. 
A kár biztosítás utján megtérül.

— A z e sk ü d tb iró sá g i la js tro m o k  össze
állítására és alá irn srri a muraszombati képviselő
testület részéről dr. L’y Károly ügyvéd választatott 
meg.

— F a g y o s  sze n tek . E hó 12., 13. és 14-ike,
vagyis szent Fongiácz, Szervácz és Bonifác/, napjai 
valóságos rémei a gazdáknak. Általában veve, a 
költők által annyira dicsőített május hava roppant 
módon diszkreditálva van a gazdaközönség előtt, 
mt rt ebbeu szoktak a legellentetesebb s legveszélye
sebb légköri befolyások bekövetkezni. A hivatásszerű 
időjósok az idei májusban veszedelmes napok gya
nánt jelzik 14 ét és 24 ét s különösen a szőlős 
gazdák ügyeimet hívják fel a védekezésre eme 
félelmetes napokon. A bekövetkezhető fagyot sze
rintük erősen csökkenteni lehet a papirtakaró, füst
terjesztés, viharágyuk igénybevétele által a szőlők
nél és gyümölcsöknél A vilutiágyukkal azonban 
nézetük szerint vizsziniesen kellene lőni, hogy a 
légrezgéseket közvetetten a tőkék felett idézzék 
elő, ami azután a szélhez hasonlóan megakadá
lyozná a fagyot. Legbiztosabban megjövendöli a 
bekövetkezendő fagyot a telefon vagy táviló veze
ték. Ha egy-két nappal előbb magas hangon szól, 
a fagy biztosan bekövetkezik, ha csendes, vagy 
lassan zümmög, a gazdák minden aggodalom nél
kül lehetnek.

— A z u j b a n k je g y e k . Az osztrák magyar 
bank bécsi palotájának haimadik emeleti helyisegei
ben készülnek a bankjegyek. Hosszú sorszoba és te
rem szolgál e czélra. A rajzteremben készül a  bank
jegy művészi kivitele A vázlatokat, terveket el
ismert erők készítik s ezután következik a véső munka. 
A bankjegyek papirosát külön kell preperálni. Min
denekelőtt teljesen fától mentesnek kell lennie és 
specziális tulajdonságúnak, hogy többszöröl nedvesí
tés és szárítás ellenére sem szabad anyagának ki
terjeszkednie vagy összebuzódnia, nehogy a külön
féle manipuláczió után újra kelljen megmérni. Az 
előkészített papiros azután sokféle munkái, megy 
át, mig lesz belőle ropogó bankó. A műtermekben 
éppen most készülnek az újonnan kibocsátott ko
ronás bankjegyek tervezetei. Höszler Rudolf festő 
rajzolta ezeket, a részleteket és a kivitelt azonban 
a bank nyomdájának műterme készíti, amelynek 
élén Mayer igazgató áll, aki igen neves, elismert 
szakember. Az idén először is a 10, 20 és 50 koronás 
bankjegyeket készítik el, jövőre a 100, 500 és 1 00 
koronásokat. Az uj ezresnek körülbelül olyan a színe, 
mint a mostani ezerforintosé. Ennek a formának 
megfelelően fokozatosan kisebbek a csekélyebb ér
tékűek úgy, hogy a tizkoronás 60—120 iniliméter 
terjedelmű. A bank nyomdájának az a szándéka, 
hogy a kibocsátandó bankjegyeket már színükben 
is megkülönbözteti egymástól. Így a tizkoronások 
violaszinü. a 20-asok vöröses, az 50-esek kék a 
lOü-asok zöld, az 500-asok világos szürke és az 
1000 esek világos barna uyomásuak lesznek.

— N élk ü lö z h e te tle n  h á z ig y ó g y sz e r  a 
P s e r h o f e r - f é l e  vértisztitó labdacsok, melyek 
számtalan bajnál a leggyorsabbun és legbiztosab
ban hatnak. A leghíresebb orvosok is ajánlják ne
héz emésztéü, gyomorbaj, kólika ideges, fejfájás, 
sápkor stb. betegségeknél. Saját érdekében cselek
szik mindenki, ha állandóan készletben ta rtja  e 
labdacsokat, melyek számtalan esetben csodás ha- 
tásuaknak bizonyultak. 1 tekercs, mely G doboz 
á 15 labdacs 1.05 frt. A pé z előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 írtért, 2 tekercset 2.30 írtért, 
3 tekercset 3.35 f ité rt küld bérmentve Pserhofer
J. gyógyszertára, Bécs I. Singerstrasse 15.

Közgazdaság.

Milyen lesz az idei gabona dr alakulása?
Ugyan messze állunk még az aratás idejétől, 

mégis érdeklődéssel s kíváncsisággal várja az egész 
ország gazdaközönsége, hogy milyen lesz az idén a

gabona áralakulása ; kíváncsisággal annál is inkább, 
mert mióta az áremelkedésben némi javulás mu
tatkozott, általános lett a vélemény, hogy ez árja
vulás nem sporiún jellegű, de állandó.

Bennünket, kik kénytelenek vagyunk teimé- 
sünk fölöslegét a külföldön éi tékrsit'ni, kétségte
lenül érdekel az európai államok terme'ésének 
fejlődése is, de még inkább azon államoké, melyek 
a világ piaczra dobott óriási készleteikkel döntő 
hatást gyakorolnak a nemzetközi áralakulás, a

E tekintetben első helyen az őszakamerikai 
egyesült államokat kell feljegyeznünk, amely állam 
a század második felében, különösen a nagy pol
gárháború befejezése óta nőtt oly félelmes verseny
társsá. Ez államnak gazdasági fejlődése va
lóban bámulatos. 1851-beu még csak 119 millió 
hektár művelés alatt álló területtel bir, s 1860- 
ban a terület már 165 millió bectárra emelkedik, 
a kilenczvenes években pedig meghaladja a 250 
milliót A művelhető terület emelkedése arányban 
emelkedett búzával bevetett területe is, a mit e két 
szám igazol. 1860-ban 7.4 millió heetár, 189Í-
ben 15 6 millió hecktár. Visszaesés a bnza terme
lésben csak most az utóbbi években mutatkozik, 
s ennek oka semmi egyébb, mint az, hogy konku
rensre akadt, ki még olcóbban termel, s <z India.

Kelet India 1880-ban jelent meg a/, európai 
piaczon, s pemcsak nálunk keltett rémületet, ha
nem az északamerikai termelőknél i s ; — s bár 
kelet India igen primitív eszközökkel gazdálkodik, 
mégis félelmetes veisenytárs. mert a forgalmi esz
közök tükéletesbitése te1 én óriási előli, ladást tesz. 
— Anglia a világ leggazdagabb országa, Indiában 
eddig körülbelül 4000 kilométer bosszú vasutat 
épített és az Indiában még kiépítendő vasutak 
értékét 350 millió arany forintra becsülik Hogy 
mily gzéd'töen emelkedik az. indiai búza behozatal, 
azt mutatja azon körülmény, hogy a  kivitel 1873- 
ban 2 milllió, 1882-ben 88 millió, 1892-ben már 
150 millió arany forinton felüli értéket képviselt.

A harmad k i.agy búza exportáló  ország Orosz
ország S bár a termés mennyiségé, e tn<ssze el
marad Amerika mögött, mégis nagy jelentőséggel 
bir íeánk nézve egyrészt földrajzi fekvésénél fogva, 
másrészt azon körülménynél fogva, hogy a forgalmi 
eszközök o tt is bámulatosan terjeszkednek. A vas- 
u ak nyakra főre készülnek, a v í z i  utak kivitelre 
alkalmassá tétetnek, s a szibériai vas ít kiegészí
tésé.el uj vts/.ély fe yege*, mert d  lehetünk ké
szülve ar.a, hogy Európa piaezát a szibériai búza 
fogja elárasztani.

Ha az amciikai, keletíndiai s oroszországi 
nagyarányú termeléshez hozzá vesszük, még azt, 
hogy tengerentúli országok szállítási dija roppant 
alacsony, például Chsengóból—New-Yorkip 2 koro
nába s onnét Londoba 1 korona 38 fillérbe kerül 
a mi pénzünk szerint egy quarter viteldija, sőt 
néha még az is előfordul, hogy a búzát mint ha 
lastót, mint bajó terhet ingyen szállítják át, úgy 
azon konsequentiá-a jutunk, hogy a tengerentúli 
államok s a többi búzát termelő országok konku- 
rencziája veszedelmesen fenyegető, s hogy újból 
árapadást fog előidézni.

A magyar gazdákra tehát nem vajmi kedvező, 
nem valami fényes napok fo ;uak felvirradni. Épen 
ez okból nem eléggé hangsúlyozható, hogy ipar
kodjunk holdankinti átlagterméseinket a rendelke
zésünkre álló minden eszköz — helyes vetésforgó, 
okszerű talajmivelés, a mi foszforszegény talajainkra 
alkalmas foszfortrágyák, jó vetőmag — stb. fel- 
használásával fokozni. Ha képesek vagyunk a hol- 
dankónti átlag termést csak egy két inétermázsá- 
val is növelni úgy igen könnyen helyre állíthatjuk 
az egyensúlyt az áringadozásban.

— A  h a j növése. A haj élettani viszonyai
ról még csak igei; keveset tudunk, mit bizonyára 
a kopaszfejüek sajnálnak leginkább Gyakran egé
szen téves nézetek vernek gyökeret, amelyek azon
ban akárhányszor tudós elméből erednek. Így még 
1856-ban is egy érdemes természetbúvár azt hir
dette, hogy a haj még az ember halála után is 
megnő egy darabig Általános továbbá az a bit, 
hogy a rövidre nyírott baj gyorsabban nő, mint a 
hosszú Ennek az ellenkezőjét csak nemrég mutatta 
ki egy német tudós, még pedig 'gén pontos méré
sek utján. Fiatal embernek is rendesen gyorsabban 
nő a haja, mint az idősebbnek. Az említett tudós 
a maga hajáu tapasztalta, hogy a in>g busz éves 
korában baja bónaponkint átlag tizenöt milimőter- 
rel nőt, addig hatvan éves korában a bónaponkint 
való bajnövés csak tizenegy milimétert érte el.

*) Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk-

F o u la rd -se ly e m -ru h a  8 frt 40 krtlil f“:jelA
-  14 m éter! péstabór és vám m entesen szállítva'
Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben fekete 
feliér és színes ,llennoberg-solyem * 45 krtól 14 frt Ti, 
k iig  m étorenkint.
l l e n n e b e r g  G .f selyemgyáros (CS. 6S Hír. Udvari szállító) Z ü 
r ic h b e n .

Pr. KCsraS József
S«l>éSz- és OÖiorVos

R egédé , H a u p tp la tz  133,
(Jt. F lucli-féle resiftéf/lö.)

Rendelő órák:

É rtesites.
Van szerencsém a n 

mására adni, hogy

600
Saját ternjéSü

valódi tótsági, tisz ta  és jó  minőségű

szi Ivóri unióm
eladó.

A z  á r  e g y e z s é g  s z e ^ J j i t .

Gert/orecx M iklós
földbirtokos,

1 — 3. A n d o r n e g y
u .  />. M ú rto n h e ly  (Vasm egye).

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo
mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és enifékköreket.
melyeket az

F .  G R E I  N
f/ráczi h íres  rzét/fől szerzem  he
és fennti ezógnek eredeti árában adom el

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo b a fe s tés i m u n k ák  e l f o g a d á 
sára .

M inták  és  k ö ltség te rv eze te k 
k e l m in d e n k o r  é s  b á rk in e k  sz í
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat ártolemelós nélkül te l
jesítek.

S eh m ied ere r Hans,
1 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.

Horgony -Paln-Expsllsr
e Inaimé.::. tepsiéi cotnp.

Ezen hírneves ház,szer ellentállt az idő 
megpróbáiásátiak, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fjjdalomcs üapilo bc- 
dörzsölésként alkalmaztat k köszvenynél, 
csúznál, tagszaigatásnü és meghűléseknél 
és az orvosok áltál bcdörzsölésekre is 
mindig gyakrabban r- ndeltetik. e  A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt. n< ni titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer. melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr„ 70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevás árlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmegkárosodni.az r»iádén egyes üveget 
„Horgony védjegy es Riehter ezégjegyzés 
nélkül mi;,i mm valódit utasítsa vissza. 
P.IOHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

cs. ás kir. wlva-.i szállítói..
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Vasalásokat, M - külföldi Szerszámokat
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